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ВВЕДЕНИЕ

В гардеробе современного человека  есть одежда, на которой вы можете прочитать различные фразы. Понимаем ли мы  смысл этих надписей, особенно если они написаны на иностранном языке? Я решила исследовать этот вопрос:

• Объектом изучения является фразы и слова на английском языке на нашей одежде.

• Цель – применение знаний английского языка для перевода надписей на одежде, чтобы исключить нелепую ситуацию перед окружающими. 
Для достижения этой цели необходимо выполнить несколько  задач:

1. Найти учеников  с надписями  на одежде.
2. Перевести надписи на русский язык.

3. Определить возраст учащегося.
4. Выяснить, понимает ли ученик, что написано на его одежде.
Работа проводилась поэтапно:

• На подготовительном этапе была проведена информационная работа.

• Проводился сбор надписей и их анализ
• В заключении – наши выводы
 Исследования были проведены 2 способами: Поиск и аналитика
     Эта работа будет полезна и интересна тем, что позволит учащимся обратить внимание на перевод надписей и правильного использования информации, которая должна отражать реальные интересы её владельца.

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
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1. Экскурсия в историю
Надписи на одежде существовали много веков назад. Самые ранние были найдены в Греции. Мы находим вышивки на поясах, которые рассказывают нам об имени владельца или на ювелирных изделиях. Очень часто в моде были надписи, которые были частью орнамента. Что касается современных надписей все началось с простого: сначала надписи,  указывающие на статус рабочего места, затем они начали определять  дизайнера или какой фирмы вещь, а затем начали появляться надписи, которые на самом деле имеют смысл.
 Неизвестно, кто впервые написал слова  на одежде. Надписи могут многое рассказать нам о человеке, в частности о возрасте владельца, об интересах, отношение к миру. Надписи говорят об уровне владения английским языком, и люди не всегда понимают, что написано на их одежде. Надписи меняются с возрастом. В гардеробе любого подростка найдутся предметы одежды, содержащие надписи на английском языке.
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Теперь непременным атрибутом молодёжной одежды являются футболки. Особенно популярны среди молодых людей лозунги, смешные футболки, которые каждый выбирает в зависимости от характера и восприятия мира. «Тематические» футболки набирают популярность. Надписи могут быть разделены на несколько групп: романтика, спорт, философии, вызов, музыка, город, дизайнеры, экология, религии. В некоторых надписях есть грамматические ошибки и непристойный смысл.
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Когда человек надевает одежду с надписью, что он этим хочет сказать? «Да, просто весело!» - это ответ на наш вопрос. В целом, это способ выражения . Есть даже культурологические исследования на тему, футболка является «чистой доской для лозунгов и заявлений, а также местом, чтобы показать их жизненное кредо». И, как вы можете видеть, общество успешно использует эту привилегию.

2. Это можно назвать модой?
Разумеется теперь в моде – выделиться ! Что «говорит» ваша одежда? Вариантов много! Творчество не знает границ! Громко крича банальности, как «Богатые», «Герой», «Следуй за мной», «Поцелуй меня» наиболее вдумчивые  выражения  мыслителей преобразуются в современное понимание.
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3.  Слова сказанные  громко вслух.
Когда дети не достигли определенного возраста, их одежда покупается родителями. Но, чем старше они становятся, тем больше внимания уделяют внешнему виду. Они имеют друзей в школе, оценки коллег. И молодежная мода имеет свои тенденции и правила. Надпись на футболке  может в  определенной степени отражать интересы её владельца. В общем, к надписям на одежде следует относиться очень осторожно. Окружающие их часто воспринимают как слова, сказанные вслух.

 Таким образом, перефразируя знаменитую фразу, можно утверждать – мы несем ответственность за то, что написано на  нашей одежде. Далее мы рассмотрим примеры надписей на одежде учащихся нашей школы.
ПРАКТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ


Исследование надписей на одежде:

1. Были выявлены школьники с надписями на одежде на английском языке

2. Скопированы или сфотографированы наиболее интересные надписи и заданы следующие вопросы:

• Возраст?

• Знает ли учащийся смысл написанного?

• Сможете ли перевести?

• Информация о возможной грамматической и орфографической ошибке в текстах

1. Мы проанализировали ответы около 50 учащихся, которые графически отражены в следующей таблице.

	Надпись в оригинале
	Перевод
	Знание перевода
	Возраст

	Russia    wrestling team
	Россия, команда по борьбе
	+
	15

	Black Mail, the hobby that pays
	Чёрная почта, хобби за которое платят 
	-
	13

	My tolerance isn`t made for tests
	Моё терпение не для тестов
	-
	14

	I`m so cool and I`m jealous myself 
	Я такая классная, что сама себя ревную
	+
	15

	World`s greatest dad
	Самый великий папа в мире
	+
	15

	I  looked up skirts until I was tall enough to look down shirts
	Я заглядывал под юбки, пока не вырос достаточно, чтобы заглядывать в блузки
	_
	14

	I sell crack for the CIA
	Продаю крэк для ЦРУ
	-
	15

	Hello my name is Fabulous
	Привет меня зовут Сказка
	+
	14

	Give me a kiss
	Поцелуй меня
	+
	13

	Girl princess
	Принцесса
	+
	11

	Just for you
	Только для тебя
	-
	13

	Love forever
	Вечная любовь
	+
	12

	Princesses don’t do dishes and take out garbage
	Принцессы  не моют посуду и не выносят мусор
	-
	15

	I was born to be blond
	я рождена, чтобы быть блондинкой
	+
	15

	Don’t forget me
	Не  забывай меня
	+
	13

	I have no future
	У  меня нет будущего
	-
	15

	Catch me if you can
	Поймай  меня, если сможешь
	-
	12

	Don’t read my T-shirt
	Не читай с моей футболки
	-
	13

	God hates you cry
	Бог не любит, когда вы плачете
	-
	14

	 Baby bird
	птенчик
	+
	14

	Save the earth
	спасите землю
	+
	12

	Respect the nature and the animals
	Уважай дикую природу и животных
	+
	15

	 Spiderman
	человек-паук
	+
	10


По данным нашего исследования, большинство учащихся имеют одежду, содержащую надписи на английском языке. Из всех опрошенных, лишь около половины подростков знают перевод надписи. Также они отметили, что обращают  внимание на надпись при покупке вещей. Оставшаяся часть не переводит надписи. Исследование выявило фразы, содержащие ошибки, о которых владельцы не знали. Очень часто есть надписи, состоящие лишь из произвольного набора букв - смысл текста в этом случае отсутствует. 
Я смогла определить  проблему и предложить учащимся подумать, прежде, прежде чем приобрести модные вещи с непонятным текстом. Многие подростки говорят, что трудности в переводе не останавливают их при покупке одежды, и они не всегда обращают внимание на перевод надписей, а воспринимают их как украшение. 
Наши исследования показывают, что весьма актуальным и важным является тот факт, что мы несем ответственность за такую информацию, и крайне опасно ожидать, что  все вокруг не знают иностранного языка и не понимают, что написано на вашей одежде. Мы не должны забывать что «встречают по одежке, а провожают по уму».

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Анализ собранного материала показал, что уровень английского языка позволяет перемещаться в надписях и правильно использовать письменную информацию. Изучение Интернет-ресурсов, средств массовой информации, использование исследовательских методов позволили не только составить определённую классификацию надписей, но и выявить основные тенденции в развитии этого средства общения. Во-первых, использование английского языка и разнообразная смысловая нагрузка надписей позволяет сделать их универсальным средством общения. Во-вторых, язык надписей имеет основные характерные черты разговорной речи. В-третьих, смысловое содержание надписей отражает уровень культуры общества, его основные тенденции.

Стоит отметить, что наше исследование было бы невозможно без языковых знаний. Что касается практической значимости нашего исследования, то стоит отметить его образовательную, разъяснительную функцию. Ведь нам удалось вынести на поверхность данную проблему и предложить подросткам задуматься, прежде чем купить очередную модную вещь с непонятным текстом.

Футболка-это одна из самых заметных вещей нашего гардероба. На неё вольно или невольно обращают внимание, то есть если надпись несет нейтральную и позитивную информацию, он может помочь вам. В противном случае надпись может стать плохим «другом. Следует помнить, что мы в ответе за то, что написано на нашей одежде.
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